Map of Possible Degree of Damage to Buildings
Mapa do Grau de Risco de Destruicao de Prédios
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This map shows the degree of risk in your area if a large earthquake were to
occur, and outlines the percentage chance of total destruction of buildings.

The percentage chance of total destruction of buildings in an earthquake is
calculated by studying the building materials used, the year of construction and
the strength of tremors in various locations.

Please check the percentage chance of total destruction of buildings in the
area where you live, and discuss with your family ways to make your home more
earthquake-resistant, as well as your safest evacuation routes.

Este mapa mostra o grau de risco de prédios que podem ser destruidos na
ocorréncia de um grande tremor.

O grau de risco leva em consideracao o material utilizado na construcéo, o
ano da construcao, assim como a intensidade do tremor em cada local.

Confira os dados nas areas proximas a sua residéncia, e converse com sua
familia sobre a maneira de aumentar a resisténcia de sua casa contra
terremotos, e dambém rotas de evacuagao mais seguras.
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NTT Emergency Messaging Service 171
] Servigo de Recados de Emergéncia 171 da NTT
NTTREREERS 171

In an emergency situation, you may not be able to use the
telephone. Use NTT Emergency Messaging Service to confirm the
safety of your family and/or friends.

Em uma situacdo de emergéncia, podera haver dificuldade em se
comunicar pelo telefone. Utilize o Servico de Recados de Emergéncia
171 da NTT para confirmar a seguranca de sua familia e/ou amigos.
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For listening to messages:
Para ouvir mensagens:
MRER:

Destination phone number
Seu numero de telefone NUmero de telefone do destino
ZRYERIE S5 M ARIRIESH

Dial the number beginning with the area code.
Digite o0 numero comecando pelo coddigo de area.
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For recording messages:
Para gravar mensagens:
FEH:

Your phone number

XInternet addresses for information
XEndereco da internet para informacao por ocasiao da ocorréncia de desastres

B LTES®

Former Futagami Kogyo High
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Toyama University
Takao

25-9111}
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ka Campus Gymnasium
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Meteorological Agency (earthquake information)
Agéncia de Meteorologia (Informacdo sobre terremotos)
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Cabinet Office (Disaster response information)
Escrit6rio do Gabinete (Informacdo sobre desastres)
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http://www.jma.go.jp/jp/quake/

http://www.bousai.go.jp/5jishin/

( Cautions for Evacuation )
Cuidados para Evacuacgao
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Safety confirmation at temporary
evacuation sites.

Confirmagao de segurangca em
locais de refugio temporarios.
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Calling for vulnerable people such
as the elderly.

Chamada as pessoas vulneraveis,
como idosos.
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(- Safety Precautions for Your Home
Medidas de seguranga dentro e fora de casa
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Be careful about the layout and height
of furniture, and attach clasps to
furniture to prevent it from falling.
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Tome cuidado com o layout e altura dos
moveis; e coloque fechos para evitar sua
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queda.
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Secure exits and passageways.
Assegure a saida e rotas de fuga.
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Balcony / Varanda / B&

Do not put anything where it may fall.
Evite colocar objetos em locais que possam a cair.
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Concrete block fence /| Gatepost
Muro de bloco de concreto / Pilar do portao
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Reinforce the fence and gatepost. Repair cracks and

rusting of reinforcing steel.

Reforce o muro e pilar do portéo. Conserte rachaduras
e ferrugem da estrutura de aco reforgada.
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Roof
Telhado
R EIn
° Reinforce unstable antennas and roof tiles.
° Reforce telhas e antenas instaveis.
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Window panes
Vidro de janela
RIRE
Attach shatterproof film to the glass.
Cole um filme anti-estilhaco no vidro.
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Propane gas cylinder
Butijao de gas propano
RILBHS
Fix the cylinder securely with a chain.
Fixe o botijao com uma corrente.
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